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Ali slovenske zalozbe slisijo glas zamejstva?

Posvet Slovenske matice o zam

ADRIJAN PAHOR
LJUBLJANA

ed nekaj dnevi, in sicer 12.

P((iecembra, je bil v prostorih

Slovenske matice v Ljubljani
zanimiv posvet o slovenski
zamejski knjizevnosti v knjiznih
programih slovenskih zalozb v
Republiki Sloveniji. Z drugimi
besedami povedano je bila glavna
termna razprave zastopanost
nase (zamejske) knjiZzevnostiv
programih osrednjih slovenskih
zaloZb oziroma koliko pozomosti
nam omenjene zaloZbe posvecajo.
Prisotne predstavnike nekaterih
zalozb (Beletrina, Cankarjeva
zaloZba, Litera, Mladinska
knjiga in Slovenska matica) in
druge poslusalce je kot prva
nagovorila tajnica Slovenske
matice dr. Ignacija Fridl Jarc, ki je
najprej opredelila “zamejstvo”
kot zgodovinski pojem (uvedel
gaje akademik Pavle Merku),
nanasajoC se na tisti del
slovenskega prebivalstva, ki je po
treh zgodovinskih prelomnicah
(navedla je leto 1866, plebiscit, po
katerem so se Beneski Slovenci
odlo¢ili za Italijo, koroski plebiscit
leta 1920 in drugo svetovno vojno,
ki je kljub nasemu prizadevanju,
dabi Ziveli v skupni upravni enoti,

izven meja Republike Slovenije)
ostal za mejo. [zpostavila je pomen
ohranjanja jezika in identitete, ki se
(naj)vetkrat poraja in izoblikuje v
dr¥o in narodni ponos prav onkraj
meja nase “matice”, se pravi pri
nas.

Prof. Urska Perenic je v svojem
posegu, ki je bilo v bistvu krajse
predavanije, orisala knjiZzevno in
vsakr$no kulturno ustvarjanje

v zamejstvu ali, kot ga je sama
poimenovala, predmejstvu, s
posebnim ozirom na Trst, ni pa
zaradi tega spregledala pomena
knjizevnega ustvarjanja v naSem
obsoskemn mestu, ki skupaj z
matico in zdomstvom predstavlja

- omembi Dramati¢nega drustva,
- kije delovalo v Narodnem domu,

. Pereni¢eva je med drugim omenila
. dejstvo, dajeknjiZevnapolitikase |
' danes “ljubljanocentritna” kar |

- enotni slovenski kulturni prostor.

- Delez v slovenski knjizevnosti, ki ga
- ima mesto v zalivu, je v primerjavi
|z ostalimi slovenskimi mesti, razen
" Ljubljane, ogromen. Tu so se rodili

' $tevilni slovenski knjizevniki, pa

- tudi mati¢ni ustvarjalci so sem radi

- zahajali in v njem predavali (Tavcar,
. Cankar). Navsezadne ni niti tako
 presenetljivo, ¢e je Trst tako izdatmo

zastopan v slovenski literaturi: tu

" inv okolici so se namrec rojevale
 prve ditalnice, zacensi s Slavjansko
. (Levstik, Koseski), pa tudi v okolici
. Trsta, za kar si je zelo prizadeval
 Josip Godina Vrdelski, npr. na

- Optinah, v Rojanu, Barkovljah,

. NabreZini, Skednju itd. UrSka
“pustila” kar lep del nase populacije

Pereni se seveda ni mogla izogniti

glasilom, kot so bila Slavjanski
rodoljub, Edinost, Slovenka, Zenski |
svet, reviji, kot so bili Razgledi, v
katero so pisali France Bevk, Danilo
Lokar, Alojz Rebula, JoZe Pahor,

trzaskim zaloZbam. Vse to je krepilo |
in Se danes krepi narodno zavest in
slovensko identiteto, porokzavse |
to pa je ohranjanje in negovanje
slovenskega knjiZznega jezika. i

|
i

pomeni, z drugimi besedami, daje

ejski knjizevnosti

“¢akalna vrsta” zamejskih avtorjev
pri slovenskih zaloZbah dolga, s
¢imer pa nekateri predstavniki
zaloZb niso soglasali, rekoc celo, da
smo zamejci pri tem privilegirani.
Po zanimivem posegu Pereniceve,
ki je zaokrozila kulturno

delovanje na Trzaskem, so se pred
mikrofonom zvrstili predstavniki
zgoraj omenjenih zalozb, in sicer
po vrsti Ales Steger, Zdravko Dusa,
Orlando UrSi¢, Nela Maleckar in
Ignacija Fridl Jarc. Predolgo bi

bilo na tem mestu nasteti vse, kar
so zdajSnji ali nekdanji uredniki
omenjenih zaloZb v svojih nastopih
navedli. Naj zato tu omenim

' samo (po mojem) najzanimivejse

pripombe. Ale§ Steger (Beletrina)

' jeizjavil, daje njegova “mlada”

zaloZba (naslednje leto bo

| praznovala 30. obletnico) redno

vkljucevala avtorje iz zamejstva

| (Koro$ka) in zdomstva (Zorko

- Siméi¢, dokler se ni preselil v

. Slovenijo), da paveliko slovenskih
' revijama Most in Zaliv, Gregorcicevi |
| zaloZbi in seveda danasnjim

ustvarjalcev migrira v Berlin, kjer

| piejo, podobno kot Korosica

slovenskega rodu Maja Haderlap,
vvedinskem jeziku in se kve¢jemu

a posteriori odloCajo za prevod v
materni jezik (Tamara Stajner).
Seveda se tu odpira vprasanje,

ali je to pravilna izbira, oziroma,

ali ni to posledica pomanjkanja
narodnega ponosa, zavesti, ljubezni

. do maternega jezika, daninemara
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 prvenec, napisan v nernscini (ali tu
' prinasvitalijans¢ini), odraz Zelje

po hitri in vsesplosni afirmaciji.

- Zdravko Dusa (Cankarjeva zalozba)

je potrdil navezanost zalozbe na
“zahod”, na Primorsko in Benecijo,

| nastel je veliko imen, ki se jim je
- zalozba posvetila, naj omenim

| samo nekatere: BoZo Zuanella,

- Marino Qualizza, Boris Pahor,

- Miroslav KoSuta, Sergej Verc.

. Posebno pozormost je namenil

| Borisu Pahorju in nekaterim

| njegovim uspeSnicam (Knjiga

. 0Radi), $e posebno po znanem

intervjuju s Fabiem Faziem.

- Omenil je $e ponatis Rebulovega
| monumentalnega romanaV

Sibilinem vetru in Jerneja S¢eka kot

~ perspektivnega in v prihodnost
| zazrtegamladega ustvarjalcas

Trzaskega.

Orlando Ursi¢ (Litera) je izpostavil
pomen primorskih Slovencev,

ki so se preselili v Maribor

zaradi faSisticnega preganjanja

in njihovega prizadevanja za

dvig kulturnega delovanjana
Stajerskem. ZaloZba je posvetila
nad dvajset knjig zamejskemu
prostoru, od Marka Sosica,
Florjana Lipusa, Mirana in
Miroslava Koute, Matejke Grgi€,
PrimoZa Sturmana. Opozoril je na
pomanjkanje besednih ustvarjalcev
s trzaSkega konca, emur je kasneje
v razpravi oporekal predsednik

drustva pisateljev Marij Cuk, ki

je navedel drugacne podatke in
izpostavil predvsem pomen jezika
in problem marginalizacije naSega
ustvarjanja tu, na skrajnem zahodu
nasega etni¢nega ozemija.

Nela Maleckar (Mladinska

knjiga) je opozorila na prevlado
starejsih (tudi Ze pokojnih), toda
e uveljavljenih avtorjev, ki jim
zaloZba $e vedno daje dolo¢eno
prednost, saj pomenijo zanesljiv
dobitek. Tudi zanjo je pisanjev
dveh jezikih problematitno in kot
tako predstavlja posledico osebnih
izbir in druzbenih faktorjev.
Nazadnje je nastopila Se Ignacija
Fridl Jarc (Slovenska matica),

ki je navedla malodane vsa dela
zamejskih avtorjev, ki so izsla pri
zalozbi, s posebnim poudarkom
na Alojzu Rebuli in Borisu Pahorju,
Ki je tako reko¢ maticin “hiSni”
avtor. Poudarila je pomembno
vlogo, Kijo je odigral Drago Jancar,
ko je bil na celu Slovenske matice,
saj se je z njim zacelo novo, bolj
demokratitno obdobje programske
politike zaloZbe same.

V razpravi se je nato oglasil Se
Primoz Sturman, ki je izpostavil
nekaj zanimivih staliS¢ in
ugotovitev za razmisljanje, npr.

o sami strategiji nagrajevanja
knjiZzevnih del, pri cemer s(m)

o zamejci veckrat obravnavani z
druga¢nimi merili kot “mati¢ni”
avtorji. Oglasila se je tudi Nadia
Roncelli, urednica trzaske Miadike,
ki je sintetitno obnovila bogato

" knjizno produkcijo zaloZbe.

Naj za povzetek vsega izreCenega

| naposvetuizrazim Se sam

dolZnostno pripombo, in sicer

' dajekljub vsej pozomosti, ki jo
~ slovenske zaloZbe namenjajo nasim
- (zamejskim) ustvarjalcem, delez

mlaj$ih umetnikov preskromen

| zaradi nezaupanja in nepoznavanja,

kar je seveda v odnosu do njih

| nesprejemljivo. Zanimivo bibilo

ob vsem tem ugotoviti, kolikSen je
deleZ nasih besednih umetnikov v
u¢nih programih Zavoda za Solstvo
Republike Slovenije ... Tu bi se Sele
lomila kopja ...





